10.30.26.  Friday 7:00 P.М.

В связи с исследованием нашего нетленного наследия, состоящего в славе нашего нетленного нерукотворного тела, которое будет являться вечной Субботой Бога и вечным жилищем Бога, мы остановились на исследовании, что необходимо предпринять со своей стороны, чтобы получить: 

In connection to the study of our imperishable inheritance in the glory of our imperishable body not made with hands, which will be the eternal Sabbath of God and eternal dwelling of God, we have stopped to study what we must do on our end to receive:

Право на власть, отложить прежний образ жизни,
чтобы облечь свои тела в новый образ жизни.

The right to power to set aside our former way of life,
to clothe our bodies in a new way of life.

Отложить прежний образ жизни ветхого человека, истлевающего в обольстительных похотях, а обновиться духом ума вашего и облечься в нового человека, созданного по Богу, в праведности и святости истины (Еф.4:22-24).

That you put off, concerning your former conduct, the old man which grows corrupt according to the deceitful lusts, and be renewed in the spirit of your mind, and that you put on the new man which was created according to God, in righteousness and holiness of truth. (Ephesians 4:22-24).

Для выполнения этой повелевающей и чрезвычайной по своему назначению заповеди, задействованы три судьбоносных, повелевающих и основополагающих требования. Это: 

For the fulfilment of this commandment whose purpose is important, there are three fateful, commanding, and fundamental requirements. This is:

1. Отложить. 2. Обновиться. 3. Облечься.

1. Set aside. 2. Renew. 3. Clothe.

[bookmark: _Hlk230799807]Итак, какие условия необходимо выполнить, чтобы посредством уже нашего обновлённого мышления начать процесс облечения самого себя в полномочия славы своего нового человека, созданного по Богу во Христе Иисусе в праведности и святости истины? В связи с этим:

And so, what conditions must we fulfill so that through our already renewed thinking we could begin the process of clothing ourselves into the powers of glory of our new man who is created by God in Christ Jesus in righteousness and holiness of truth? With regard to this:

Мы остановились на исследовании иносказания 17 псалма Давида, который раскрывает содержание правовой молитвы в восьми именах Бога Всевышнего.

We have stopped to study the mystery of the 18th psalm of David which uncovers the contents of our just prayer in the eight names of God Most High.

[bookmark: _Hlk218852922]Возлюблю тебя, Господи, крепость моя! Господь – твердыня моя и прибежище мое, Избавитель мой, Бог мой, - скала моя; на Него я уповаю; щит мой, рог спасения моего и убежище мое. Призову достопоклоняемого Господа и от врагов моих спасусь (Пс.17:1-4).

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my rock and my fortress and my deliverer; My God, my strength [Rock of Israel] in whom I will trust; My shield and the horn of my salvation, my stronghold. I will call upon the Lord, who is worthy to be praised; So shall I be saved from my enemies. (Psalms 18:1-4).

1.  Господи – Ты Крепость моя!
2.  Господи – Ты Твердыня моя!
3.  Господи – Ты Прибежище мое!
4.  Господи – Ты Избавитель мой!
5.  Господи – Ты Скала моя!
6.  Господи – Ты Щит мой!
7.  Господи – Ты Рог Спасения моего!
8.  Господи – Ты Убежище мое!

1. Lord – You are my Strength!
2. Lord – You are my Rock!
3. Lord – You are my Fortress!
4. Lord – You are my Deliverer!
5. Lord – You are my Rock of Israel; in Him I trust!
6. Lord – You are my Shield!
7. Lord – You are the Horn of my salvation!
8. Lord – You are my Stronghold!

Мы продолжаем познавать, священную и сакральную тайну нашего славного и неисследимого наследственного удела во Христе Иисусе, в имени Бога «Рог».

We are continuing to study the holy and sacred mystery of the glorious and unsearchable inherited portion in Christ Jesus in the name of God “Horn”.

В определённом формате мы уже рассмотрели первые три вопроса, и остановились на рассматривании вопроса четвёртого.

In a certain format we have already looked at the first three questions and have stopped to study the fourth question.

По каким признакам следует испытывать самого себя, на предмет того, что мы устроили себя в золотой жертвенник курения, из которого выходят роги его, дабы таким образом дать Богу основание для облечения нашего земного тела, в наше небесное жилище могуществом Своего славного имени «Рог»?

According to what signs should we test that we have built ourselves into a golden altar of incense from which protrude its horns, so that in this way we could give God the basis to clothe our earthly body into our heavenly dwelling in the might of His glorious name “Horn”?

Исходя из того, что Книга Откровения является результатом голоса четырёх золотых рогов, выходящих из золотого жертвенника благовонных курений, в который мы устроили себя, мы продолжим рассматривать результаты этих иносказаний в нашем теле, имеющему причастие к Телу Христову.

Given that the Book of Revelations is the result of the voice that comes from the four golden horns of the golden altar of sweet incense in which we have built ourselves, we will continue to look at the results of these allegories in our body relative to the partaking of our body to the Body of Christ.

На предыдущем служении мы остановились на рассматривании 17 гл. Книги Откровения, в которой снова рассматривается великая блудница, сидящая на звере багряном, у которого было семь голов и десять рогов, которые раскрывают, что десять земных царей, которые примут власть со зверем, имеют одни мысли и передадут силу, и власть свою над имеющимися десятью странами зверю.

During our previous service we stopped to study the 17th chapter of the Book of Revelation, in which the great harlot is again described, sitting on the scarlet beast that had seven heads and ten horns, revealing that the ten earthly kings who receive authority with the beast share one mind and will give their power and authority over the ten countries to the beast.

Они имеют одни мысли и передадут силу и власть свою зверю. Они будут вести брань с Агнцем, и Агнец победит их; ибо Он есть Господь господствующих и Царь царей, и те, которые с Ним, суть званые и избранные, и верные (Отк.17:13,14). 

These are of one mind, and they will give their power and authority to the beast. These will make war with the Lamb, and the Lamb will overcome them, for He is Lord of lords and King of kings; and those who are with Him are called, chosen, and faithful." (Revelation 17:13-14).

Фраза: «Они будут вести брань с Агнцем, и Агнец победит их; ибо Он есть Господь господствующих и Царь царей, и те, которые с Ним, суть званые и избранные, и верные».

The phrase: “These will make war with the Lamb, and the Lamb will overcome them, for He is Lord of lords and King of kings; and those who are with Him are called, chosen, and faithful." 

Говорит о том, что это будет противостояние со зверем, в лице человека греха и сына погибели и подвластных ему сил, с теми святыми, кто господствует над сферами своей ответственности, и кто царствует над собою, истиной, сокрытой в сердце.

It speaks of a confrontation with the beast, in the face of the man of sin and the son of perdition and the powers under his control, against those saints who rule over the spheres of their responsibility and who reign over themselves by the truth hidden in their hearts.

Это категория святых, в лице жены, имеющей два крыла большого орла, посредством которых она пребывает с Агнцем и по своей сути именуется зваными и избранными, и верными, и прочих от семени жены, которые имеют заповеди Божии, и свидетельство Иисусово. 

This category of saints is represented by the woman who has two wings of a great eagle, through which she dwells with the Lamb, and by her nature is called the called and chosen and faithful, along with the woman’s offspring who keep God’s commandments and hold the testimony of Jesus.

Следующая фраза, вновь обращает нас к тайне великой блудницы, сидящей на звере багряном, которую представляют люди, имеющие на своих челах начертание зверя и имени его, во главе избранных ими, путём демократического выбора лжеапостолов и лжепророков.

The next phrase again directs us to the mystery of the great harlot sitting on the scarlet beast, represented by people who bear the mark of the beast and its name on their foreheads, led by those they have chosen through democratic selection of false apostles and false prophets.

И говорит мне: воды, которые ты видел, где сидит блудница, суть люди и народы, и племена, и языки. И десять рогов, которые ты видел на звере, сии возненавидят блудницу, и разорят ее, и обнажат, и плоть ее съедят, и сожгут ее в огне; потому что Бог положил им на сердце – 

Исполнить волю Его, исполнить одну волю, и отдать царство их зверю, доколе не исполнятся слова Божии. Жена же, которую ты видел, есть великий город, царствующий над земными царями (Отк.17:15-18).

Then he said to me, "The waters which you saw, where the harlot sits, are peoples, multitudes, nations, and tongues. And the ten horns which you saw on the beast, these will hate the harlot, make her desolate and naked, eat her flesh and burn her with fire. For God has put it into their hearts 

to fulfill His purpose, to be of one mind, and to give their kingdom to the beast, until the words of God are fulfilled. And the woman whom you saw is that great city which reigns over the kings of the earth." (Revelation 17:15-18).

Мы уже отмечали, что власть великой блудницы над людьми, народами, племенами и языками, представленными водами, на которых она сидит и таким путём царствует над ними, –

We have already noted that the authority of the great harlot over peoples, nations, tribes, and tongues is represented by the waters on which she sits, and in this way, she reigns over them, -

это такие люди, из народов, племён и языков, которые приняли реки всевозможных обольстительных учений, пущенных драконом из пасти своей, которые в устах лжеапостолов и лжепророков стали смешением истины слова Божия, с толкованиями их плотского ума. 

these are the people from the nations, tribes, and tongues who have received the rivers of all kinds of seductive teachings, sent out by the dragon from his mouth, which in the mouths of false apostles and false prophets have become a mixture of the truth of God’s word with the interpretations of their fleshly minds. 

Десять рогов на звере багряном, в лице десяти земных царей, получивших власть со зверем, произвели суд над великой блудницей. 

The ten horns on the scarlet beast, representing ten earthly kings who received authority with the beast, made war against the great harlot.

Потому что Бог положил им на сердце - исполнить волю Его, исполнить одну волю, и отдать царство их зверю, доколе не исполнятся слова Божии. Из этого вердикта мы можем заключить, что:

Because God has put it into their hearts to fulfill His will, to be of one mind, and to give their kingdom to the beast, until the words of God are fulfilled. From this verdict, we can conclude that:

Бог, не имеет доступа к духам, павших ангелов, но Он имеет доступ, к сердцу царей, которых Он поставляет, чтобы они исполняли волю Его.

God does not have access to the spirits of the fallen angels, but He does have access to the hearts of kings whom He appoints to carry out His will.

Сердце царя - в руке Господа, как потоки вод: куда захочет, Он направляет его (Прит.21:1).

The king's heart is in the hand of the Lord, Like the rivers of water; He turns it wherever He wishes. (Proverbs 21:1).

То, что в состав Евросоюза входит больше стран, чем десять, ещё не говорит о том, что во главе каждой страны стоит царь. Некоторые страны приняты в состав Евросоюза, так как находятся на его территории, но у них нет голоса, потому что они являются вассалами. 

The fact that the European Union consists of more than ten countries does not mean that each country is ruled by a king. Some countries are included in the European Union because they are located on its territory, but they have no voice because they are vassals.

Правом голоса, на территории Евросоюза, будут обладать только десять царей. Это весьма важно именно для человека греха и сыны погибели, потому что его власть может быть легитимной, только в том случае, когда он опирается на закон, в числе «10».

The right to a voice within the territory of the European Union will be held by only ten kings. This is very important specifically for the man of sin and the son of perdition, because his power can be legitimate only if he relies on the law represented by the number “10.”

*Жало же смерти - грех; а сила греха – закон (1Кор.15:56).

The sting of death is sin, and the strength of sin is the law. (1 Corinthians 15:56).

Причина, по которой зверь, в лице человека греха и сына погибели, не стал на защиту великой блудницы, состоит в том, что она представляла собою различные религиозные конфессии и течения, в которых истина слова, смешивалась с толкованиями плотского ума.

The reason the beast, in the person of the man of sin and the son of perdition, did not defend the great harlot is that she represented various religious denominations and movements in which the truth of the Word was mixed with interpretations of the fleshly mind.

В то время как ему необходимо было одна централизованная религия, в которой он мог бы, быть провозглашённым Мессией Израиля.

While what he needed was one centralized religion in which he could be proclaimed the Messiah of Israel.

И, если сегодня, все цари земли, зависят от какой-либо религии, и выстраивают с ней какие-либо отношения, то когда десять царей  Евросоюза, примут власть со зверем, в лице человека греха и сына погибели – они наконец-то, возненавидят блудницу, и разорят ее, и обнажат, и плоть ее съедят, и сожгут ее в огне.

And if today all the kings of the earth depend on some religion and build some kind of relationship with it, then when the ten kings of the European Union receive authority with the beast, in the face of the man of sin and the son of perdition—they will finally hate the harlot, make her desolate, strip her naked, eat her flesh, and burn her with fire.

Это будет поистине, очищение Иерусалима, в предмете собраний святых, когда все душевные вожди, и все их последователи, будут подвергнуты такому жестокому гонению, и такому истреблению, что гонение Рима на христиан, когда на аренах Колизея, их сотнями бросали на съедение голодным зверям – поблекнет.

This will truly be the purification of Jerusalem in the assembly of the saints, when all the carnal leaders and all their followers will be subjected to such severe persecution and extermination that the persecution of Rome against Christians—when hundreds were thrown to hungry beasts in the Colosseum arenas—will pale in comparison.

18 глава Книги Откровения полностью посвящена деталям этого возмездия и этой жатвы над великой блудницей и тем, что ожидает душевное христианство, во главе с их душевными вождями, смешивающими истину слова Божия, с фантазией своего плотского ума, выдавая эту гремучую смесь за откровения Святого Духа.

Chapter 18 of the Book of Revelation is entirely devoted to the details of this judgment and harvest upon the great harlot, and what awaits carnal christianity, led by its carnal leaders who mix the truth of God’s word with the fantasies of their fleshly minds, presenting this deadly mixture as revelations of the Holy Spirit.

[bookmark: _Hlk204969282]После сего я увидел иного Ангела, сходящего с неба и имеющего власть великую; земля осветилась от славы его. И воскликнул он сильно, громким голосом говоря: пал, пал Вавилон, великая блудница, 

Сделался жилищем бесов и пристанищем всякому нечистому духу, пристанищем всякой нечистой и отвратительной птице; ибо яростным вином блудодеяния своего она напоила все народы, 

И цари земные любодействовали с нею, и купцы земные разбогатели от великой роскоши ее. И услышал я иной голос с неба, говорящий: выйди от нее, народ Мой, чтобы не участвовать вам в грехах ее, и не подвергнуться язвам ее; ибо грехи ее дошли до неба, 

И Бог воспомянул неправды ее. Воздайте ей так, как и она воздала вам, и вдвое воздайте ей по делам ее; в чаше, в которой она приготовляла вам вино, приготовьте ей вдвое. Сколько славилась она 

И роскошествовала, столько воздайте ей мучений и горестей. Ибо она говорит в сердце своем: "сижу царицею, я не вдова и не увижу горести!" За то в один день придут на нее казни, смерть и плач, и голод, 

И будет сожжена огнем, потому что силен Господь Бог, судящий ее. И восплачут и возрыдают о ней цари земные, блудодействовавшие и роскошествовавшие с нею, когда увидят дым от пожара ее, стоя издали от страха мучений ее и говоря: горе, горе тебе, великий город Вавилон, 

Город крепкий! ибо в один час пришел суд твой. И купцы земные восплачут и возрыдают о ней, потому что товаров их никто уже не покупает, товаров золотых и серебряных, и камней драгоценных и жемчуга, и виссона, и порфиры, и шелка, и багряницы, 

И всякого благовонного дерева, и всяких изделий из слоновой кости, и всяких изделий из дорогих дерев, из меди и железа и мрамора, корицы и фимиама, и мира, и ладана, и вина, и елея, и муки, и пшеницы, и скота, и овец, и коней, и колесниц, и тел и душ человеческих. 

И плодов, угодных для души твоей, не стало у тебя, и все тучное и блистательное удалилось от тебя; ты уже не найдешь его. Торговавшие всем сим, обогатившиеся от нее, станут вдали от страха мучений ее, плача и рыдая, и говоря: горе, горе тебе, великий город, 

Одетый в виссон и порфиру и багряницу, украшенный золотом и камнями драгоценными и жемчугом, ибо в один час погибло такое богатство! И все кормчие, и все плывущие на кораблях, и все корабельщики, и все торгующие на море стали вдали 

И, видя дым от пожара ее, возопили, говоря: какой город подобен городу великому! И посыпали пеплом головы свои, и вопили, плача и рыдая: горе, горе тебе, город великий, драгоценностями которого обогатились все, имеющие корабли на море, ибо опустел в один час! 

Веселись о сем, небо и святые Апостолы и пророки; ибо совершил Бог суд ваш над ним. И один сильный Ангел взял камень, подобный большому жернову, и поверг в море, говоря: с таким стремлением повержен будет Вавилон, великий город, и уже не будет его. 

И голоса играющих на гуслях, и поющих, и играющих на свирелях, и трубящих трубами в тебе уже не слышно будет; не будет уже в тебе никакого художника, никакого художества, и шума от жерновов не слышно уже будет в тебе; и свет светильника уже не появится в тебе; 

И голоса жениха и невесты не будет уже слышно в тебе: ибо купцы твои были вельможи земли, и волшебством твоим введены в заблуждение все народы. И в нем найдена кровь пророков и святых и всех убитых на земле (Отк.18:1-24).

After these things I saw another angel coming down from heaven, having great authority, and the earth was illuminated with his glory. And he cried mightily with a loud voice, saying, "Babylon the great is fallen, is fallen, 

and has become a dwelling place of demons, a prison for every foul spirit, and a cage for every unclean and hated bird! For all the nations have drunk of the wine of the wrath of her fornication, 

the kings of the earth have committed fornication with her, and the merchants of the earth have become rich through the abundance of her luxury." And I heard another voice from heaven saying, "Come out of her, my people, lest you share in her sins, and lest you receive of her plagues. For her sins have reached to heaven, 

and God has remembered her iniquities. Render to her just as she rendered to you, and repay her double according to her works; in the cup which she has mixed, mix double for her. In the measure that she glorified herself 

and lived luxuriously, in the same measure give her torment and sorrow; for she says in her heart, 'I sit as queen, and am no widow, and will not see sorrow.' Therefore her plagues will come in one day—death and mourning and famine. 

And she will be utterly burned with fire, for strong is the Lord God who judges her. "The kings of the earth who committed fornication and lived luxuriously with her will weep and lament for her, when they see the smoke of her burning, standing at a distance for fear of her torment, saying, 'Alas, alas, that great city Babylon, 

that mighty city! For in one hour your judgment has come.' "And the merchants of the earth will weep and mourn over her, for no one buys their merchandise anymore: merchandise of gold and silver, precious stones and pearls, fine linen and purple, silk and scarlet, every kind of citron wood, every kind of object of ivory, 

every kind of object of most precious wood, bronze, iron, and marble; and cinnamon and incense, fragrant oil and frankincense, wine and oil, fine flour and wheat, cattle and sheep, horses and chariots, and bodies and souls of men. 

The fruit that your soul longed for has gone from you, and all the things which are rich and splendid have gone from you, and you shall find them no more at all. The merchants of these things, who became rich by her, will stand at a distance for fear of her torment, weeping and wailing, and saying, 'Alas, alas, that great city 

that was clothed in fine linen, purple, and scarlet, and adorned with gold and precious stones and pearls! For in one hour such great riches came to nothing.' Every shipmaster, all who travel by ship, sailors, and as many as trade on the sea, stood at a distance 

and cried out when they saw the smoke of her burning, saying, 'What is like this great city?' "They threw dust on their heads and cried out, weeping and wailing, and saying, 'Alas, alas, that great city, in which all who had ships on the sea became rich by her wealth! For in one hour she is made desolate.' 

"Rejoice over her, O heaven, and you holy apostles and prophets, for God has avenged you on her!" Then a mighty angel took up a stone like a great millstone and threw it into the sea, saying, "Thus with violence the great city Babylon shall be thrown down, and shall not be found anymore. 

The sound of harpists, musicians, flutists, and trumpeters shall not be heard in you anymore. No craftsman of any craft shall be found in you anymore, and the sound of a millstone shall not be heard in you anymore. 

The light of a lamp shall not shine in you anymore, and the voice of bridegroom and bride shall not be heard in you anymore. For your merchants were the great men of the earth, for by your sorcery all the nations were deceived. And in her was found the blood of prophets and saints, and of all who were slain on the earth." (Revelation 18:1-24).

Исходя, из того, что великая блудница, сидящая на водах многих и на звере багряном находится в среде Иерусалима или же в среде двенадцати колен Израилевых, представляющих наши собрания, в лице душевных людей во главе с лжеапостолами и лжепророками, смешивающих истину слова, с толкованиями своего плотского ума;

Based on the fact that the great harlot, sitting on many waters and on the scarlet beast, is located in the midst of Jerusalem or among the twelve tribes of Israel, representing our assemblies, in the form of carnal people led by false apostles and false prophets who mix the truth of the Word with the interpretations of their fleshly minds;

и, что проявлять Себя на планете Земля, в суде над великой блудницей, Бог может только через подобных Ему человеков, находящихся в телах, во Христе Иисусе, 

and that God can manifest Himself on planet Earth in the judgment of the great harlot only through people like Him, who are in bodies, in Christ Jesus,

то образом иного Ангела, сходящего с неба и имеющего власть великую, от славы которого осветилась земля, следует рассматривать собирательный образ младенца мужеского пола, в лице Апостолов и пророков, которые являются устами Христа, в Лице Святого Духа, 

thus, the image of another Angel descending from heaven with great authority, whose glory illuminated the earth, should be understood as the collective image of a male child, representing the Apostles and prophets, who are the mouth of Christ in the Face of the Holy Spirit,

Которым Христос обещал, что они сядут на двенадцати престолах и будут судить двенадцать колен Израилевых.

To whom Christ promised that they would sit on twelve thrones and judge the twelve tribes of Israel.

Но вы пребыли со Мною в напастях Моих, и Я завещаваю вам, как завещал Мне Отец Мой, Царство, да ядите и пиете за трапезою Моею в Царстве Моем, и сядете на престолах судить двенадцать колен Израилевых (Лк.22:28-30).

"But you are those who have continued with Me in My trials. And I bestow upon you a kingdom, just as My Father bestowed one upon Me, that you may eat and drink at My table in My kingdom, and sit on thrones judging the twelve tribes of Israel." (Luke 22:28-30).

Далее, исходя из того, что суд над великой блудницей, находящейся среди двенадцати колен Израилевых, представляющих наши собрания на планете, земля, призван совершаться словами Христа, через уста Его Апостолов и пророков, говорит следующая фраза:

Next, based on the fact that the judgment of the great harlot, who is among the twelve tribes of Israel representing our assemblies on planet Earth, is to be carried out by the words of Christ through the mouths of His Apostles and prophets, the following phrase states:

И воскликнул он сильно, громким голосом говоря: пал, пал Вавилон, великая блудница, сделался жилищем бесов и пристанищем всякому нечистому духу, пристанищем всякой нечистой и отвратительной птице; 

Ибо яростным вином блудодеяния своего она напоила все народы, и цари земные любодействовали с нею, и купцы земные разбогатели от великой роскоши ее».

And he cried mightily with a loud voice, saying, "Babylon the great is fallen, is fallen, and has become a dwelling place of demons, a prison for every foul spirit, and a cage for every unclean and hated bird! 

For all the nations have drunk of the wine of the wrath of her fornication, the kings of the earth have committed fornication with her, and the merchants of the earth have become rich through the abundance of her luxury." 

Во-первых: говорит о том, что произойдёт в среде душевных людей, представляющей великую блудницу в среде наших собраний, которая к этому времени в своём большинстве оставит собрания святых и будет связана в связки их собственных собраний, в которых они будут усиливаться собственной праведностью, противопоставляя свою праведность, праведности по вере.

Firstly, it speaks about what will happen among the carnal people representing the great harlot within our assemblies, who by that time, for the most part, will have left the assemblies of the saints and they will be bound by the ties of their own assemblies, in which they will strengthen themselves with their own righteousness, opposing their righteousness to the righteousness by faith.

Придя же, рабы домовладыки сказали ему: господин! не доброе ли семя сеял ты на поле твоем? откуда же на нем плевелы? Он же сказал им: враг человека сделал это. А рабы сказали ему: хочешь ли, мы пойдем, выберем их? Но он сказал: нет, - чтобы, 

Выбирая плевелы, вы не выдергали вместе с ними пшеницы, оставьте расти вместе то и другое до жатвы; и во время жатвы я скажу жнецам: соберите прежде плевелы и свяжите их в связки, чтобы сжечь их, а пшеницу уберите в житницу мою (Мф.13:27-30).

So the servants of the owner came and said to him, 'Sir, did you not sow good seed in your field? How then does it have tares?' He said to them, 'An enemy has done this.' The servants said to him, 'Do you want us then to go and gather them up?' But he said, 'No, lest 

while you gather up the tares you also uproot the wheat with them. Let both grow together until the harvest, and at the time of harvest I will say to the reapers, "First gather together the tares and bind them in bundles to burn them, but gather the wheat into my barn." ' " (Matthew 13:27-30).

Во-вторых: эта фраза говорит о том, что произойдёт в среде душевных людей, представляющей великую блудницу, сидящую на звере багряном, когда они собраны будут из наших собраний и связаны в связки, собственных собраний, движений, и союзов.

Secondly, this phrase speaks about what will happen among the carnal people representing the great harlot sitting on the scarlet beast, when they are gathered from our assemblies and bound together in bundles of their own assemblies, movements, and unions.

1. Их тела и их собрания сделаются жилищем бесов.
2. Пристанищем всякому нечистому духу.
3. Пристанищем всякой нечистой и отвратительной птице.

1. Their bodies and their assemblies will become a dwelling place for demons.
2. A refuge for every unclean spirit.
3. A refuge for every unclean and detestable bird.

За то, что они яростным вином блудодеяния своего напоили всех тех из народов и племён на территории Сиона, кто был обольщён и увлечён их учением, и за то, что они вступали с царями земными в соглашения, не отвечающие требованиям истины, с купцами земными, которые разбогатели от их греховной роскоши. 

For they have made drunk with the fierce wine of their fornication all those from the nations and tribes within the territory of Zion who were deceived and led astray by their doctrine, and for entering into agreements with the kings of the earth that did not meet the demands of truth, and with the merchants of the earth, who grew rich from their sinful luxury.

И, чтобы посредством десяти рогов багряного зверя, представляющего десять царей земных, которые приняли власть вместе со зверем, в пределах отведённого для них Евросоюза, привести приговор суда в исполнение, необходимо, не только, чтобы Вавилонская блудница, 

And in order that, through the ten horns of the scarlet beast—representing ten earthly kings who have received authority together with the beast, within the territory allotted to them in the European Union—the judgment may be carried out, it is necessary not only that the Babylonian harlot,

в лице душевных, нечестивых и беззаконных людях вышла из собраний праведников, но, чтобы и праведники вышли из Вавилона, представляющие собрания, в которых власть имущие смешивают истину слова с толкованием своего плотского ума.

in the face of carnal, ungodly, and lawless people, depart from the assemblies of the righteous, but also that the righteous come out of Babylon—representing assemblies in which those in power mix the truth of the Word with interpretations of their fleshly minds.

Как написано: «И услышал я иной голос с неба, говорящий: выйди от нее, народ Мой, чтобы не участвовать вам в грехах ее и не подвергнуться язвам ее; ибо грехи ее дошли до неба, и Бог воспомянул неправды ее (Отк.18:4-5). 

As written: And I heard another voice from heaven saying, "Come out of her, my people, lest you share in her sins, and lest you receive of her plagues. For her sins have reached to heaven, and God has remembered her iniquities. (Revelation 18:4-5).

Выйти из собраний подобного Вавилона, смогут только те святые, имена которых будут записаны в Книгу жизни. Они услышат этот голос через «тесные врата», на который они, находясь в Вавилоне ориентируются, и за которым они постоянно наблюдают.

Only those saints whose names are written in the Book of Life will be able to come out of assemblies resembling such Babylon. They will hear this voice through the “narrow gate,” which they, even while in Babylon, have been attuned to and continually watching for.

Во-первых, они таким путём были просвещены светом слова истины, дающей им способность отличать представителей Вавилона от представителей Иерусалима, а лжеапостолов и лжепророков отличать от истинных Апостолов и пророков Христовых. В противном случае возмездие над Вавилоном стало бы их общей судьбой.

First of all, it was through this path that they were enlightened by the light of the word of truth, which gave them the ability to distinguish the representatives of Babylon from the representatives of Jerusalem, and false apostles and false prophets from the true apostles and prophets of Christ. Otherwise, the judgment upon Babylon would have become their shared fate.

И, во-вторых, они обладали полномочиями, вынести приговор суда тем, кто вышел от них, и тем, от которых они вышли.

And secondly—they possessed the authority to proclaim the judgment upon those who departed from them, as well as upon those from whom they themselves came out.

Воздайте ей так, как и она воздала вам, и вдвое воздайте ей по делам ее; в чаше, в которой она приготовляла вам вино, приготовьте ей вдвое. Сколько славилась она и роскошествовала, столько воздайте ей мучений и горестей (Отк.18:6-7). 

Render to her just as she rendered to you, and repay her double according to her works; in the cup which she has mixed, mix double for her. In the measure that she glorified herself and lived luxuriously, in the same measure give her torment and sorrow. (Revelation 18:6-7).

Образом золотой чаши, в которой великая блудница, в лице лжеапостолов и лжепророков, приготавливала яростное вино своего извращала в пользу своих плотских вожделений и своего пиара.

The image of the golden cup, in which the great harlot—in the face of false apostles and false prophets—prepared the fierce wine of her fornication, represents how she twisted the truth to serve her carnal desires and self-promotion.

А посему, чтобы выйти из Вавилона необходимо в чаше, в которой она приготовляла вино, приготовить ей вдвое.

Therefore, in order to come out of Babylon, it is necessary to prepare for her double in the very cup in which she prepared the wine.

Змии, порождения ехиднины! как убежите вы от осуждения в геенну? Посему, вот, Я посылаю к вам пророков, и мудрых, и книжников; и вы иных убьете и распнете, а иных будете бить в синагогах ваших и гнать из города в город; да придет на вас вся кровь праведная, 

Пролитая на земле, от крови Авеля праведного до крови Захарии, сына Варахиина, которого вы убили между храмом и жертвенником. Истинно говорю вам, что все сие придет на род сей (Мф.23:33-36).

Serpents, brood of vipers! How can you escape the condemnation of hell? Therefore, indeed, I send you prophets, wise men, and scribes: some of them you will kill and crucify, and some of them you will scourge in your synagogues and persecute from city to city, that on you may come all the righteous blood 

shed on the earth, from the blood of righteous Abel to the blood of Zechariah, son of Berechiah, whom you murdered between the temple and the altar. Assuredly, I say to you, all these things will come upon this generation. (Matthew 23:33-36).
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